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M A G Y A R K U 
A? F E L S É G E S C S Á S Z Á R É S A P O S T O L I K I R Á L Y KE-

.G X E L M É S E N G E D E L M É B Ő L. 

I n d u l t B é t s b ő l , K e d d e n , A u g u s t u s 3 0 - d i k n a p j á n , I 8 l 4 - d i k e s z t e n d ő b e n . 

B é t s. 
A z o k a' K ö v e t s é g e k , m e l l y e k a' Ve-

lentiéi, Illíriai, és Tirolisi t a r t o m á n y o k 
b ó l i d e k ü l d e t t e t v é n , F e l s é g e s U r u n k ' e l e i 
b e k ü l ö n ö s a u d i e n t z i á r a b o t s á t t a t t a k vala , 
ő F e l s é g é t az itt k ö v e t k e z ő b e s z é d e k k e l 
t i s z t e l t é k , 's ő F e l s é g e i s az i t t k ö v e t k e 
z ő k k e l f e l e l t n é k i e k , — 

A ' Velenczei K ö v e t s é g ' b e s z é d e : -— 
„Sire! O l a s z o r s z á g n a k az Isoncxo, Pó, 
é s Minczió k ö z ö t t l é v ő h ű s é g e s t a r t o m á 

n y a i s z e i e n t s é s e k n e k l e n n i h i r d e t i k m a g o 
kat a z é r t , h o g y m e g e n g e d t e t e t t n é k i e k , 
h o g y m é l y t i s z t e l e t t y e k u e k 's t a r t o z ó a l á -
z a t o s s á g o k u a k á l d o z a t t y á t , m e l l y e l ő k . F e l -
s é g e d h e z é s D i t s ő s s é g e s H á z á h o z v i s e l t e t 
n e k , K ö v f t y e i k ál tal a' t h r ó n u s ' l á b a i e l e i 
b e l e t é t e t h e t i . A ' V e l e n t z e i h á l á d a t o s 
n é p e k n e k e i m é j e k b e n k i o l t h a t a t l a n e l e v e n 
s é g g e l é l n e k , i g e n k e g y e l m e s C s á s z á r , 
a n n a k az i d ő n e k , m i d ő n ő k az e í ő b b e n i 
a l k a l m a t o s s á g g a l az Á u s t r i a i o r s z á g l ó p á l -
tza alá v e t t e t v e v a l á n a k , a z o n j ó t é t e m é 
n y e k n e k , m e l l y e k b ő l ő k e k k o r r é s z e s ü l 
tek , 's a n n a k az atyai k ó r m á n y o z t a t á s n a k , 
e m l é k e z e t t i k , m e l l y e l - F e l s é g e d ő k e t az 
i 8 0 5 - d i k e s z t e n d ő i g b o l d o g í t o t t a . Áz a' 
s z e H i p i l l a n t a t , m e l y b e n ő k e z e n e l ő b b e u i 
a l l a p o t t y o k r a viszsza l é p t e k , az ő e í ő b b e n i 
b o l d o g s á g o k r a való viszsza t é r é s e k n e k is 
s z e m p i l l a u t a t t y a f o g l e n n i . Ők m o s t , m i 

d ő n az ó l t a , h o g y a z o k a' r e n d k í v ü l k ü 
l ö n ö s t ö r t é n e t e k , a' m e l l y e k a' m o s t a n é l ő 
e m b e r e k ' F e l s é g e d e r á n t v a l ó b á l á d a t p s -
s á g á n a k 's a' j ö v e n d ő v i l á g ' t s u d á l k o z á s á -
n a k z á l o g á u l s z o l g á l n a k , az ő á l l a p o t t y o -
k a t b i z o n y o s lábra h e l y h e z t e l t é k , l e g e l ő b b -
s z ö r Van sz a' s z e r e n t s é j e k , h o g y F e l s é g e d 
e l ő t t m e g j e l e n j e n e k , m é l t á n n é k i b o t s á t -
j á k m a g o k a t az ö r ö m , s z e r e t e t , és e n g e 
d e l m e s s é g ' l e g e l e v e n e b b é r z é k e n y s é g e i 
n e k ; 's á l d o z a t k é p p e n h o z h a f t y á k F e l s é 
g e d ' e l e i b e a' m a g o k m ú l t n y o m o r ú s á g a i -
k a t , j e l e n v a l ó ö r ö m ö k e t , 's a' j ö v e n d ő 
e r á n t v a l ó ö r v e n d e z é s e i k e t . — 

„ N a g y o n e l v e s z t e t t é k , i g e n k e g y e l m e s 
C s á s z á r , e z e k a ' t a r t o m á n y o k a z o n r é g i f é 
n y e s s é g e k e t , 's v i r á g z ó b o l d o g s á g o k a t , 
m e l y b e n a k k o r v o l t a k , m i k o r e l ő s z s z ö r a' 
F e l s é g e d ' a l a t t v a l ó i l e n n i s z e r e n t s é j e k v o l t ; 
m i n d a z o n á l t a l t s a k u g y a n e l u e m v e s z t e t t é k 
ő k azt a' s z e l t d és e n g e d e l m e s t u l a j d o n 
s á g o t , *s a z o k n a k a' s o k j ó k ö r y ű l á l l á s o k -
n a k ö s z s z e f o l y ó t s a t o r n á i t , a' m e l l y e k e n 
az ő r é g i v i r á g z á s o k f u n d á l t a t o t t : m i n d e 
n e k n e k f e l e t t e p e d i g m o s t i s azon h ű s é 
g e k e t és ha j la tadóságokat a j á n l j á k m e g h a -
m i s í t t a t á s n é l k ü l F e l s é g e d n e k , m e l l y e t ez 
e lő t t f e l a j á n l o t t a k vo l t F e l s é g e d ' s z e m é l y é 
h e z , 's a' m e l y r e n é z v e j u s s o k a t l e n n i g o n -
d o l j á k a n n a k r e m é n y l é s é h e z , h o g y . a ' F e l 
s é g e d ' k e g y e l m é r e m o s t i s é p p e n o l l y m é b 
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ttok fognak l e n n i , m i n t a' m a g o k e l ső ősz- g o k a t , a' k e r e s k e d é s , n é k i a ' m a g a jussai Ws2. 
szeisatoliaidssoknak ' i d e j é b e n vo l tak . A' szaada l ta tván , v i s z s z a t ér a' ti kanálisaitok-
Felséged* atyai jóságátó l 's a ' m a g u n k g y e r - b a ; a' jó n é p n e k m e s t e i s é g i szorgalmatos. 
m e k i szeretetétől e g y e n l ő e n általjárattatva 
lévén, merésze l jük k é r n i a' mi i g e n ke-
g y e l m e s U r e l k o d ó u k a t , b o g y t e g y e n b izo 
nyossá b e n n ü n k e t a' m a g a F e l s é g e s thró-
n u s á r o l a* f e l ő l , h o g y m i n k e t , m i n t é p 
p e n a' maga? régi a lattvalóit és g y e r m e k e i t 
Úgy fogad, h o g y hazánkba v isz^zaérkezvén 
e l m o n d h a s s u k , h o g y F e l s é g e d b e n a' mi 
e l ő b b e n i F e j e d e l m ü n k e t és A t y á n k a t i smét 
megta lá l tuk ." 

Az o Cs. K. Felségé'felelete : — MA.z 
.a1 g o n d o l k o d á s , m e l l y e t e l ő t t e m azoknak 
n e v e k b e n k i fe jez te tek , a' k ik b e n n e t e k e t 
i d e küldöttek , m e g g y ő z n e k e n g e m e t a ' f e 
j ő i , hogy a' V e l e n c z e i n é p az é n hozzá 
vise l tető s z e r e t e t e m e r á n t szerzet t jussa ibó l 
s e m m i t e l n e m vesztett . M i d ő n V e l e n c z e 
azon első s z é l v e s z e k u t á n , a' m e l l y e k E u - Heard Laak, az A n g l i a i iWidrag/íÖlo 

kodását az o l t a l m a z ó s z e l i d törvények bá. 
t o i s á g o s s á t e n n i 's f e l é b r e s z t e n i fogják; 
Velencze i s m é t é g y g y i k e f o g l e n n i a' világ' 
e l s ő b b v á r o s a i n a k . A r r a f o g o m fordítani 
az e l s ő b b s z e r u p i l l a n t J t o t , h o g y tnecnél 
h a m a r á b b l e h e t , m e g j e l e n n y e k az én újoa-
n a n n é k e m a j á n d é k o z t a t o t t gyermekeim 
közöt t . A z é n s z i v e m n e k k e d v e s fog len
n i az ő b o l d o g s á g o k n a k s z e m l é l é s e . A'ti 
t a r t o m á n y a i t o k n a p o n k é n t b izonyságát fog. 
ják mutatni az ő k e t e l e v e n í t ő jó 1 éleknek. 
M i u d e n i d ő b e n s z á m o t tar that tok az éaol-
t a l m a m h o z é s jó a k a r o t o m h o z . " 

£/i' többek következnek.'} 

A' Con^rcssusra i d e Bétsbe mege'rke-
ző i d e g e n e k ' s z á m a n a p o n k é n t nevekedik. 

rőpát megrázkódtat ták , az én b i r o d a l m a m 
m a l öszszetsaoItatott v o l n a , az é n Ország-
l a s » m alatt a' jó r e n d n e k é p p e n azon l e l 
két m u t a t t a - k i , m e l l y m é g a' r é g i ' i d ő k 
b e n az ő Respubl iká i Constitutzióját m e g -
f u o d á l t a volt . Az.óu s z e r e n t s é t l e n s é g alatt , 
m e l y b e a' v i lág az é n Velcntzén va lő e l ő b 
b e n i országiásom alatt h e l y h e z l e l v e v e i t , 

Rendiek c z i m e r e s K i r á l y a , és Sir Tyno-
hitt láma,, u g y a n a z o n ü e n d n ek egygyik 
c z e r e m o n i a m e s t e r e , itt v a n n a k . 

A z o k a' k é s z ü l e t e k , m e l l y e k ezen ti 
városnak a' m a g o k j e l e n b - i e által való 

m e g ö r v e n d e z t e t é s c v é g e t t , i d e j ö v ő Felség*3 

M o n a r c h á k n a k f o g a d t a t á s o k r a , 's az 6 itt 
l é t e k alatt e l ő f o r d u l a n d ó inul it«ágokra t* • 

s z ü k s é g e s k é p p e n m i n d e n Országiások' f o - t e t t e t n e k , n é h á n y b e t e k t . i l " g ^ Q ^ 
l y a m a t t y á n a k és munkásságának m é g k e l - tolt s e r é n y s é g g e l f o l y t altatnai t . ^ j ^ g e l l 
l e t t zavartatiii. N é k e m , ehezképpest l e b e - Császár és i ' r u s z s z u s K i r á l y ° 
t e t l e u .vala a z o n atyai j ó l t évő p r i n c i p i u m o - S e p t e m b e r v é g é n v á r a t t a t n a k . pélség e 

Uat a ' V a l e n c z e i e k eránt egész k i t e r j e d é s - M i u e k u t á n n a ő C s . A p o s o ^ 

s e k szerént k i m u t a t n i , a' m e l l y e k k e l m e g - a'rnaga Parisban Á p r i l i s 2 1 - u l ^ ^[ t al 
é g y g y e z ő l e g é n o rajtok országolni k í v á n - • í i i « n . ! « i ' » -
t a m Voíua, Ezek a' szomori ' i idők már el* 
enyésztek. E a avast i s olyanoknak l e n n i 
találtalak b e n n e t e k e t , min t elhagytalak va
la ; és n é k e m a ' t i boldogíttatástokra i n t é z 
tetett czé.lzásaimoak végrehajtatásában s e m 
mi' n e m áll többé írtamban. A' ti t ar tomá
nyai tok az én k o r o n á m n a k egygy ik l e g 
s zebb ágát fogják t e n n i m i u d e n k o r ; v isz
sza fogják kapni a' m a ^ o k régi b o l d o g s á -

e s z t e n d ő b e u , k i a d ó i t K a b i n é t i írása a 
a z o n fontos s z o l g á l a t o k n a k m é l l ó k é p p e D 

va ló m e g e s m é r t e t é s e k 's m e g j u t a l m a z t a d 
sok v é g e t t , a ' - m e l í y e k e t H e r t z e g f ^ J ' 
nich és Schivartzenbcrg, az e l s ő mint ku; 
ső do lgokra ü g y e l ő i^az^ató M i n i s ' " ' , ! 
másik m i n i az ö s z s z e s z ö v e t k i z e t t Fejeu 
m e k armadáiknak f o v e z é r e , Európa 0 * 
k ö z ö n s é g e s , 's e z e n M o n a r c h i á n a k ku« 

uös ü g y e e r á n t m e g b i z o n y í t o t t a k , Mag? 
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Országon m i n d k e t t ő j ü k n e k D o n á t z i ó k a t 
r e n d é i t , v s az e l s ő n e k a' M a g y a r o r s z á g i 
indigenaságot i s , m e l l y e l a' Schwarlzen-
btrg H e r t z e g i Famí l iá ja m á r r e g t ő l f o g v a 
b í r , m e g a d t a vo lna : e h e z k é p p e s t Metter, 
nich ő H e r t z e g s é g e az i n d i g e n á t u s s á g n a k 
Szokot t h i t é t a' F e l s é g e s K i r á l y i U d v a r i 
M a g y a r Cartce l lár iában ö s z s z e g y ü l e k e z e t t 
T a n á t s e í d t t , a' f o l y ó A u g u s t u s 2 7 - d i k é n 
l e t e t t e . Metternich ő H e r t z e g s é g é n e k a' 
T e m e s i és K r a s s ó v á r m e g y é k b e n l é v ő Dar-
vá'i, Schivartzenberg ő I í e r t z e g s é g é n e k 
p e d i g a' Blumenihali U r a d a l m a k adattat
t a k , m e l l y e k közzű l az e l s ő h ö z n é g y , ú g y . 
m i n t Daruvár, Magyar Szakos, Skeusz, 
és Scribestic, a' m á s i k h o z p e d i g ö t , ú g y 
m i n t , E'lumenthalHódos, Beucsenk, 
Buzak, é s Kisdia n e v ű h e l y s é g e k tartoz
n a k . 

Olasz Ország. 
A z o k a' t u d ó s í t á s o k , m e l l y e k e t a' J é -

s u s S z e r z e t e ' R e n d j é n e k v i szszaá l l í t ta tása 
f e l ő l m á r n é h á n y v e r s b e n v e t t ü n k 's O l v a -
Só inka l is k ö z l ö t t ü n k , m é g e d d i g m i n d 
o l y a n o k v o l t a k , h o g y n e m o s z l a t t a k - e l 
e z e n t á r g y r a n é z v e m i n d e n b i z o n y t a l a n k o 
dást . M o s t í g y írnak u g y a n e z e n t á r g y r ó l 
Rómából- — „Pápa ő S z e n t s é g e m e g h a t á 
rozta m a g á b a n a z t , h e g y a' Jésus Szerze
tét a' m a g a S t á t u s a i b a n v i szsza álk'ttsa: 
tsak a n n y i b a n t s a l a t t a t o t t - m e g a' k ö z ö n s é 
ges v á r a k o z á s , h o g y n e m J u l . 3 1 - d i k é n , 
miiat Ignátz n a p j á n , 's m i n t e l é b b íratta
to t t v a l a , h a n e m A u g . 7 - d i k é n m e n t ő 
S z e n t s é g e a'. J é s u i t á k ' t e m p l o m á b a , a' h o l 
a K a r d i n á l i s o k ' s e g e d e l m é v e l m i s é t m o n d 
v á n , a n n a k v é g z ő d é s e u t á n f e l ö l v a s t a t t a azon 
Bullát, m e l l y által a' Pápai Státusokban 
o lésuita Szerzet v i s z szaá l l í t ta t ik és rég i 
j ó s z á g a i e r á n t b i z o n y o s s á t é t e t t e t i k . 

E g y Római más l e v é l b ő l , m e l l y a' 
P á r i s i ú j s á g o k b a n j ö t t - k i , azt lár jnk , h o g y 
a C o n g r e s s u s r a a' Pápa i s Bétsbe j ő -
n i s z á n d é k o z i k . A' l e v é l e z e k e t f og la l ja 
m a g á b a n : . — „ A ' S z e n t A t y a ' n y i l v á u s a g o s 

g o n d o l k o d á s a m ó d j á n a k l e h e t k ö s z ö n n i 
h o g y az é g y g y e s s é g l a s s a n l a s san lábra á l l , 
h o g y a' Rómaiak a' k e r e s z t é n y i t ü r e d e l e m -
r e n é z v e ő S z e n t s é g é t ő l muta t ta to t t p é l d á t 
m a g o k is k ö v e t i k , és h o g y m á r rnég a' 
m e g e s k ü d t vagy m e g n e m e s k ü d t p a p o k 
k ö z ö t t való k ü l ö m b s é g n e k s in t sen s e m m i 
n y o m a . Számos s z e m é l y e k , a' k i k ő S z e n 
t s é g é h e z k ö z e l e b b v a n n a k , h i t e l e s s é t e s z i k 
azt az e g y i d ő t ő l f o g v a e l t e r j e d e t t h í r t , 
h o g y ő Szent sége útját B é t s b e fogja v e n n i , 
h a a' C o n g r e s s u s e l k e z d ő d i k , és a' v i l á g i 
F e j e d e l m e k oda m e g é r k e z n e k . Azt m o n d 
j á k , h o g y a' f o g e z e n u t a z á s b a n az ő S z e n 
t s é g e czé lzása l e n n i , h o g y az A n y a s s z e n t -
e g y h á z n a k és a ' R ó m a i R e i i g í ő n a k j a v o k a r , 
a' F e j e d e l m e k n e k s z e m é l y e s e n s z í v e i k r e 
kösse . . — 

„ A " k ö z ö n s é g e s s z o k á s s z e r é n f az A p o s 
t o l ' in-nepe n a p j á n a k a l k a l m a t o s s á g á v a l m o s t 
is osz tatot t ki ő S z e n t s é g e a v K a r d i n á l i s o k 
k ö z ö t t e g y új e m l é k e z t e t ő p é n z t , m e l l } * -
n e k k ü l s ő é k e s s é g e i az ő S z e n t s é g e ' v i s z sza 
j ö v e t e l é n e k k ö r n y á l á l l á s a i t f e j e z i k - k i i l y e n 
m ó d o n : E g y o l d a l á n v a n a' Pápa k é p e i i y e n 
í r á s s a l : Fiús VII, Pont,. Max. M á - d k 
o l d a l á n a' S z e n t A t y a . a' fogíüázbol az A n 
g y a l á l ta l e l v i t e t i e t u i 

s zemléJ t e11k , i ) y e n í>ó' 
r ű l í r á s s a l : Renovatum prodigintn. A i o l 
e z e k o l v a s t a t n a k : SummiFontificis Rmi-
tus; Religionis Triumphus. dnnol^x^. 

F r u s s i a. 
Berlinben k é t r e n d b é l i f é n y e s rouía. 

t s á g o k n a k n a p j a i v a l á n a k A u g . ' j ^ - d t k e é s 
l 5 - d i k e . A k k o r B e r l i n v á r o s a veauV ' gef í -
m e g v a l a m i 5 0 0 m i n d e n f é l e Orosz , F - u s -
s u s , é s e g y é b ott ta lá l ta to t t t i s z t e k é i , ' a' 
k ik a' m a g o k v e z é r l é s e i k a la t t l évő tsap . í -
t o k k a l , a ' K i r á l y n a k , H e r t z e g Blilcbfrne/:, 
's az O r o s z Császári t e s t ő r z ő s e r e g ' K o r a e o -
d á u s á n a k G e u . Miloradovltschnak v e z é r -
l é s e a la t t A u g . 1 3 d i k á n j ö t t e k v a l á - í i é -
Berlinbe. A ' v e n d é g s é g a' n e m z e t i í h ? á -
t r o m é p ü l e t é b e n vo l t 8 a s z t a l o k n á l . M e g 
t i s z t e l t é k j e l e n l é t e k k e l a' K i r á l y , a? K o m -
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h a o i ö k ö s , a

v több P r i n c z e k , az i d e g e n K ő -
v e t e k , a F ő Cancel lárirts Hardenherg, e l 
s o k más nagy e m b e r e k . A ' v e n d é g s é g 
u t á n , mel lyet k ü l ö m b k ü l ö m b p o h á r e l k ö -
szőuések r e k e s z t e t t e k - b é , az e g é s z társa
ság által m e n t az u g y a n e z e n é p ü l e t b e n lér 
v ő t e á t r o m b a , a' h o l a' Deodxta n e v ű é-
u e k e s k ö l t e m é n t jádzot ták . 

Augustus 1 5 - d i k é n a' k ő z katona i se -
reo-ek v e n d é g e l t e t t e k - m e g a' K i r á l y kö l t sé 
g é n . Ez a' v e n d é g s é g k é t k ö z ö n s é g e s sé
t á l ó h e l y e k e n , az ú g y n e v e z e t t ünter-
dem-Linden é s Vadas -kert n e v ű Allék
ban ment v é g h e z , m e l l y e k z á s z l ó k k a l és 
karos g y e r t y a t a r t ó k k a r s e g y e b e k k e l vol tak 
felczifráztatva, 's a sz ta lokka l é s ü l ő h e l y e k k e l 
megrakat tá tva , a 1 m e l l y e k m e l l e t t 1 0 , 0 0 0 
O r o s z és Prussus k a t o n á k e t t e k - i t t a k , r e 
g e m e n t e n k é n t ü l v é n e g y m á s m e l l e t t bará
t ságosan . Ötvenhat K o m p á n i á b ó l ál lott a' 
s e r e g ; m i u d e n K o m p á n i á n a k b i z o n y o s s z á m -
ja volt , h o g y m e l y i k asztalhoz t a r t o z i k ; 
m i n d e n asztalnál k o m m a n d ó szó s z e r é n t 
vet ték által a' S trázsamesterek és Fourirok 
az e l e d e l t és i t a l t , 's e z e k gazdá lkodtak -
b e l ő l l e az e m b e r e k n e k . M i n d e n asz ta l 
n á l két katona t iszt es e g y polgári e l ő l j á r ó 
vo l tak a' f e l v i g y á z ó k . A z e v é s - i v á s .köz
b e n a' Király i s m e g é r k e z e t t , a' P r i n c z e k -
t ö l é s n:,jy s z á m ú G e n e r á l i s o k t o l k í sér te t 
ve!) , lóháton , a' Kirá ly i Hertzegaszszonyol í 

e p e d i g h i n t ó k b a n . A ' K i r á l y a' lováról l e 
szá l lván e l ő b b az Orosz Császár' egésséo-i-
ért i v o t t , azután a' p o h a r á t , minden K e -
g e m e n t n e k e g y alt isztje poharával , a' k i k 
e g y kerű le then öszsze serege lve v o l t a k , 

-öszszeütvén, m i n d annyiszor a' vitéz O r o s z 
s e r e g e k n e k kívánt jó szerentsét ' g b o l d o g 
ságot , me l lye t a' s e r e g e k éppen a n n y i 
versbe l i hrmahl kiáltással v iszszonoztak. 
•Hasonló pohár-e lköszönésse l követte a z u t á n 
a'Királyt, megfordítva a' Prussus-Seregekre 
n é z v e , az Orosz vezér Miloradovits, m i n d 
e z e k e t az Orosz é s P r „ s s u s armadák k ö -
a o t t ta ló égygyességért és barátságért való-

ivással r e k e s z t v é n - b é . A z i d e g e n seregek 
a' m a g o k n e m z e t i é n e k l é s e i k k e l , 's tántza. 
lá sa ikka l v i d á m í t o t t á k m i n d e z e k e t , 's több 
e ' f é l é k . 

Orosz Birodalom. 
Sándor Császár <S F e l s é g e A u g . 6*-<li« 

k á n r e g g e l i Ct ó r a k o r e r k c z e t t - m e g Pétert-
burgba. E g y e n e s e n a' Kascini Boldoirsá' 
gor Szűz JVJiria t e m p l o m á b a m e n t , a' hol 
h á l a a d ó i m á t s á g o t t a r t v á n , az u tán azou 
kas té lyba s z á l l o t t - Ué , a' m e l y b e n nyáron 
á l t a l szokot t l a k n i . A ' k ö v e t k e z e t t napon 
( 7 - d i k b e n ) p o m p á s i s t e n t i s z t e l e t tartatott a' 
n e v e z e t t f<» t e m p l o m b a n , a' h o l a' Császá
r o n , az ö z v e g y C s á s z á r n é n , Konstantinus 
n a g y H c r t z e g e n , é s Anna n a g y Ilertzegasz-
s z o n y o n k í v ü l a' b i r o d a l o m n a k miuden 
f ő b b t i sz tv i se lő i és az itt l é v ő i d e g e n kö
ve t ség i s z e m é l y e k j e l e n vo l tak . A' Csá
szár l ó há ton m e n t a' hurrah ! kiáltással 
e g e k e t h a r s o g t a k , s o k a s á g közöt t a' tem
p l o m f e l é : u e m l e h e t e t t m e g i l l e t ő d é s néb 
k ü l s z e m l é l n i , m i k é p p e n iparkodtak a 
g y e r m e k e k , ifjak é s v é n e k a' magok re
g e n óhajtott a t t y o k h o z k ö z e l í t e n i , néme
l y e k há laadó k e z e k e t e m e l v é n , mások ka
lapja ikat h a j g á l v á n , f e l a/- é^ f e l é a' leve
g ő b e . A z ö r e g e k a* lába i t tbókol ták . Est-
v e az e g é s z város m ^ g v i l á g o i í M a t o t t , a 
m e l l y m e g v i l á g n s í i á s r o l azt g o n d o l t á k , hogy 
h á r o m este f o g t ö r t é n n i . — 

A u g . 8 -d ikára a' i l i r o d d o . n ' mindé" 
T a n á t s o s a i a ' C s á s z á r ' a s z t a l á h o z voltak meg 
hívattatva a' S e n á t u s s a i é s S y n o d u s s a l c g y e ' 
t e m b e n . 

Nagy Britannia. t , 
A u g u s t u s 1 2 - d i k é n d é l b e n nagyagy" 

•durrrogás által ada lo t t h í r ű i a* L o n d o n i nep 
n e k , h o g y az n a p a' R é - e u s Princzi"" 
ö r v e n d e t e s s z ü l e t é s e ' n a p j a l é g y e n . 
rosban k ü l ö m b k ü l ö m b v e n d é g s é g e k és mu
l a t s á g o k f é n y e s í t e t t é k e z t az° iu i>ppoaP o t ' 
D i t s ő s s é g e s e n m e g i r . n e p l e t t e ezt a' Király
n é 'S Vindsorban a' Fragmorei k a s " ^ 
k é n y é b e n , a ' h o l 2 5 0 s z e m é l y e k r e terítet' 

1 



aszta lok m r l l e l t e b é d e l t e k , a' R é g e n s P r i n - A ' Tribüné de Kortes n e v ű S p a n y o l 
e z e n k í v ü l sok fő h i v a t a l o s o k , a z ó n s á t o - ú j s á g n a k az írója Lisbonábol s z e r e n i s é s s e m 
r o k a l a t t , m e l l y e k e t . m é g ' a' N a p k e l e t i . I n - m e g é r k e z e t t A n g l i á b a . -Nagy bajjal m e o e -
tliai h a d a k o z á s b a n a' h í r e s Tippo Saib « e - k e d h e t e t t - meg a' S p a n y o l o r s z á g b a n Her-
vű F e j e d e l e m t ő l v e t t e k v o l t e l az A n g l u s mandadóknak n e v e z t e t ő p o l i t z i a i k a t o n á k -
s e r e g e k . ' . ' n a k k e z e i k k ö z z ű l , a' k i k ő t e t a' K í r á l y -

E z e n n a p o n n e v e z e t e s v e r e k e d é s e k r ő l toak k ü l ö n ö s p a r a n U d l a t t y á r a m i n d e n ü t t 
v a l ó t u d ó s í t á s t adott - ki a* L o n d o n i u d v a - t sak n e m tővé t é v e v a d á s z t á k és n y o m o z , 
ri ú j s á g . ' A'- v e r e k e d é s Canadában t ö r t é n t • t á k . Paraszt r u h á b a n é s b e f e s t e t t ábráza t -
az É s z a k i A m e r i k a i s e r e g e k n e k e g y t sapat - ta l bujkált s o k á i g , m í g v é g e z e t r e Lisba-
jok e l l e n , m e l y n e k s z á m á t v a l a m i 6 0 0 0 nába ju tván ott h a j ó r a ü l h e t e t t , 
e m b e r e l í r a t e s z i k , 's a \ m e l l y v é l e t l e n ü l A n n a k az A u g l u s G e n e r á l i s n a k n e v e , 
l e p e t t - m e g v a l s m i 1 5 0 0 e m b e r e k b ő l álló a ' k i , m i n t f e l j e b b r ö v i d e n e m l í t t e t e t t , m a -
A n g l u s t s a p a t o t . A z t m ú t a t t y a az U d v a r i gát az A m e r i k a i s e r e g e l ő t t h á t r á b b v o n n i 
t u d ó s í t á s , 's e g y é b m a g á n o s t u d ó s í t á s o k k é n t e l e n í t t e t e t t , Kiáll. A z a' hivatal s z e -
is azt b i z o n y í t t y á k , h o g y e z t a z A n g l u s tsa- r é n t v a l ó tudós í tás , m e l l y e t ő Canadának 
p a t o t n e m k i s vesz t ség é r t e . Chippawa n e v ű h e l y s é g é b ő l a* m a g a h a d i 

A z ú j j a h b l e v e l e k b e n t r é f á n a k l e n n i s z á l l á s á r ó l , e z e n s z e r e n t s é t l e n s é g r ö l t e t t , 
á l l í t ta t ik az a' v é l e k e d é s , m e l l y e t a' k ö z e - - i l y e n s z ó k b ó l á l l : — „ 
l é b b k ő i t M . K u r í r b a n e m l í t e t t ü n k „ h o g y ;... „Chippaiva, J u l . 6 - d i k á n i 8 l 4 - Á z 
azok a' s z á l l í t ó h a j ó k , é s á j k a t o n á k , roel-» e l l e n s é g e z e n h ó n a p n a k 3 - d i k á n , m i n e k -
l y e k c t A n g l i á b a n és a' T a i u e s i s v i z é n ösz - u t á n n a &z Erié nevű e j ő s s é g b ő l e l e i b e k ü l -
s z e . g y ű j t ö t t e k ; a' F r a n t z i a o r s z á g l ö s z e k ' e t e t e t t ' s z é l s ő t s o p o r t o t v iszsza n y o m t a v o l -
s z á m á r a volnáuakóV.X>o/72mj r<i>e]len r e n d e l - u a , Blavkrockal á l t a l e l í e n b e n a' Niagarán.' 
t e tve , F r a n t z i a o r s z á g n a k n i u t s e u s e m á l t a l j ő v é n , a' C a n a d a i ha tárra k i s z á l l o t t , 
s z á l l í t ó h a j ó k 1 s e m k a t o n á k ' d o l g á b a n f o - É n a' m i Chippaivai á l l á s u n k a t a z o n n a l 
g y a t k o z á s a . M a g a az A n g l i a i O r * z á g l ő s z é k m e g e r ő s í t e t t e m , *s az A m e r i k a i a k n a k s z á m -
akar e z e n s z á l l í t ó h a j ó k o n s i e t s é g g e l ú j a b b jókat é s f e k v é s e i k e t m e g k é m l e l t e t t e m . O k 
s e r e g e k e j k ü l d e n i É s z a k i A m e r i k á b a . e g y h a l m o n á l l o t t a k n a g y s z á m m a l , é s 

A ' R é g e n s P r i n c z . a' • Nadrág Kötő m i n d t ó b h t ö b b e r ő s s é g é r k e z e t t h o z z á j u k . 
R e n d n e k C a p i t n l u m á t tartatván , a n n a k k é r É n , m i n t h o g y m é g s e g í t ő s e r e g e k , tt k e l -
új t a g o k a t vá lasz ta to t t . E g y g y i k e t .a' Spá' lett v á r n o m , n e m t á m a d h a t t a m - m e g ő k e t . 
nyol Királyt VII dik Tcdinándust, má- J u l . 4 - d i k é n r e g g e l t u d t o m r a e s e t t , h o g y 
sikat a' Szövetséges ' Belgiumi U r a l k o d ó az e l l e n s é g e l ő f e l é n y o m u l ; é n is e l ő f e l é 
F e j e d e l m e t a' Nassau - Orániii H e r t z e . n y o m u l t a m , h o g y l a t h a s s a m , m i l é g y e n a' 
ge t . ' c z é l j a . A z e l l e n s é g n e k á g y ú i , l o v a s s á g a , 

H e r t z e g Ö ^ / t í m e g é r k e z e t t l&ndönba, é s s o k v a d á s z k a t o n á i v o l t a k . M e g é r k e z -
va lamint s z i n t é n e l ő t t e n é h á n y n a p o k k a l v é n a z o n k ö z b e n az a' R e g e m e n t , m e l l y e t 
a Sxöveiséges. Belgiumi Ura lkodó" F e j e d e - v á r t a m , m e g h a t á r o z t a m m a g a m b a n - ; h o g y 
l e m n e k i s a' m á s o d i k f i a , k i r ő l ú g y í t é l J u l . 5 - d i k é n d é l u t á n réá ü s s e k az- e l l e a -
a' k ö z ö n s é g , h o g y már m o s t ő v e t t e vo lna s é g r e , a ' k i azotoban i g e n jó á l lá sba h e l y -
czé iba a' n a g y B r i t a n n i a i K o r o n a ő r ö k ö n h e z t e t t a vala magát . M i h á r o - n tsapatok-
H c r t z e g k i s a s z s z o n n y a l v a l ó öszszebázasúlá ' i ' í b a o n y o m u l t u n k e lőre" A z l u d u s és u c m -
m e l l y e t , a» l e s t v é r bát tya v é g r e u e m hajt- r.eíi k a t o n a s á g n e m s o k á ö s z s z e ; n a p o l t , é s 
hatott, a » y e i s k e d é s az e g é s z l í n e á r a k i t é r j e d e í t . 



A ' t ű z e l é s Kegyet lenül f o l y t . M i n d e n ipar-
kodásaiuk g y ü m ö l t s t e l e n e k va lá i iak; a 'na
gyold) erő által e l u y o m a t t a t t u u k . Két 0 1 : -

'ríi l lajtinántjair.k, k ik a' m e g t á m a d ó n a 
pátokat v e z é r l e t t c k , Go'dm es Tweedda-
le, 's többire m i n d e n t i szt je ink, m e g s e b e 
s e d t e k , m e i y h e í k é p p e s t r e n d e l é s t t e l t e m , 
b o g y jö j jenek viszsza Chippawáhoi, A* 
hátrálás l e g jobb r e n d e l eset t . Az- e l l e n 
s é g n e k 600O e m b e r e i vo l tak n é k ü n k a' 
n e m z e t i katonaságon k í v ü l n e m vol t t ö b b 
I '00 e m b e r ü n k n é l és 3.00 I n d u s k a t o n á n k 
n á l . Az ólta Erié vára is fe ladta magát . 
E l e s t e k 3 t i s z t j e i n k é s 1 4 5 k ö z e m b e r e i n k . 
M e g s e b e s e d t e k 8 fő t i s z t j e i n k , 3 6 altiszt
j e i n k , és 2 7 7 köz e m b e r e i n k . N e m talál
tattak egy fő t i s z t ü n k , e g y Strázsaineste-
x ü u k , és 4 k ö z e m b e r e i n k . 

D á n i a . 
Qliickstadtbol k i m e n t e k a' Dárius se 

r e g e k , és Oroszok szá l lo t tak-bé o d 3 . Áta l -
j á b a n szólván e z e n u t o l s ó k m i n d tovább 
tovább n y o m u l n a k Holsá tz iában b e f e l é 
e g é s z az Eiderig, é s í g y e g é s z l e n a d d i g , 
a' h o l a' szövetséges s e r e g e k akkor á l lo t 
tak m i n e k e l ő t t e a ' b é k e s s é g a'Dánus é s S v é k u s 
Udvarok között Kiéiben megköt t e t e t t v o l 
na. M i n d t ö b b t ö b b Orosz seregek é r k e z 
n e k azoknak n y o m o k b a , m e l l y e k e l ő r e 
m e n t e k } úgy h o g y már 7 0 ezerre s z á m l á l 
ják ezt az Orosz armadát . A' fő v e z é r 
Gróf Bennigsen é s G e n . Doktorow, a' 
k j k edd ig P y r m o n t b a n vo l tak , m i n d e n ó r á n 
várattatnak viszsza az armadához Hol sa tz i -
ába . 

ÍV o r v é* g i a. 
Mitsoda g o n d o l k o d á s s a l voltak l é g y e n 

a 1 Szövetséges Hata lmasságoknak azon B iz 
t o s a i k , a' k ik a' Norvég ia i népet a» Svétz iá -
va l va ló őszszetsatolódásra szép s z é r é n t r é á 

akarták v e n n i , m e ^ t e t l z i k az A n g i m Biz
tosnak Móric/nek a z o n v t : g , ő nyilatkozta-
tá iábo l , m e l l y e t v o n n é t v a l ó eltávozása 
e lő t t l e t t : — A z A n g l i a i Országlószék, 
ú g y m o n d , a' Norvégiai n é p r e hízza, a' 
m e l l y már tudó>í t ta tva van a' f e l ö l , hogy 
m i k l e g y e n e k S . é ' . z i á n a k Norvég ia javára 
intézte te t t c z é l z á s a i , h o g y l á s s a , ha Nagy 
B r i t a n n i á n a k k ö z b e n j á r á - á t a' maga hasz
nára akarja-é f o r d í t a n i , a' u . e l l y az ő dol
g á b a n járván n e k i o l l y Coi is l i tu lz ióért akar 
k e z e s s é g e t v á l a l n i , a* m i l l y e u t maga kíván 
m a g á n a k és a' m e l l y a' n é p n e k méllósá. 
gával i g a s s á g o s a u m r g é g y w y e z i k ; vagy pe
d i g annak a k a r j a - é k i i i n n i magár , hngy a 
S z ö v e t s é g e s F e j e d e l m e k n e k s e r e g e i k állal 
f e g y v e r e s e r ő v e l f o g l a i t a s s é k - c! ? a' melly 
g y ű l ö l s é g e s s é f o g j 1 ő t e t t e n n i az^rt , bogy 
tsak ő ( \ o r v é g i a ) e g y e d ü l az az ország;, a 
m e l l y t o v á b b is k i t e r j e s z t e n i akarja azt a 
h a d a k o z á s t , a' m e l y n e k Í n s é g e i t í l ly régen 
s z e n v e d i a' v i l á g . 

Nemet Ország. 
Hamburgból A u g . 1 6 - d i k á n ezeket 

í r j á k : — , ,A ' IV.allisi H e r t z e g n é , a'Nagy 
Br i tannia i R é g e n s Pr incz . ' F e l e s é g e , Wok 

fenbütteli G r ó f n é n e v e z e t alatt n a g y szárnű 
k í s é r ő i v e l Angl iából m a r e g g e l ide meg* 
é r k e z e t t . M a e s t v e m e g t i s z t e l t e a' maga 
j e l e n l e v é s é v e l t b e á l r u m u n k a t , a' hol ör
v e n d e z ő tapso lássa l é s k i á l t o z á s s a l fogadta
tott . A' f e l v o n á s k ö z ö t e l é n e k e l t é k a'j™' 
z ó k és a' k ö z ö n s é g a z Angl iában i g e n k e d ' 
v e s é n e k e t : Isten tartsd-meg a Király'' 
m e l y n e k ha l lá sára a' K i r . Hertzegaszszony 
f e l á l v á n , a z t s z é p m a g a ' m e g h a j t á s á v a l r o e ? " 
k ö s z ö n t e , a' m e l l y e t i s m é t a' s o k a s á g 0 3 

ö r v e n d e z ő k i á l t o z á s a k ö v e t e t t . — l B ° e 

Haarburgon á l ta l Braunschweig f e l é f o g ' 
ja vermi útját a' K . H e r t z e g a s z s z o n y -

tzzdtm21'dÍk mPÍdn adtak 100 Forint Hus™ penzért 238 forintot 
pán*' 


